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Чтобы предотвратить всякие спекуляции по поводу расшифровок семитских язы-
ков (арабского, иврита, древнеегипетского), поясним, почему тюркским (сибир-
ско-татарским) языком они расшифровываются. Евер, праправнук Сима, сына Ноя 
(Нуха, мир ему) был родоначальником следующих народов: арабского и еврейского 
(через Авраама, мир ему), индейцев Северной Америки, тюрков, кавказских наро-
дов, а также тех европейцев, которые являются потомками гунн. Подробности смо-
трите в статье «Тюркский язык - язык атлантов» в предыдущем номере газеты.

Авад (работать) – 
ыуаты! (трет!). 

Трением добывает огонь.
Авода (работа) – ыу-

аты! (трет!). Добывает 
огонь.

Ад (до) – үт! (дойди!). 
Дойди до…

Адом (красный) – уты 
ма? (это его огонь?). Или: 
это его костер?

Акавиш (паук) – уҡ 
аусы! (его пасть с жа-
лом!). «Ш» в иврите – в 
сибирско-татарском «С».

Акрав (скорпион) – 
ағырыу! (вскрик!). Кого-
то ужалили.

Альман, альмана (вдо-
вец, вдова) – олымаң! (не 
войте!). Не плачьте по 
усопшему. Так успокаи-
вали вдовца (вдову).

Ам (народ) – өмә! (тол-
па!).

Аса (делать) – йаса! 
(делай!).

Асур (запрещено) – өс 
ор! (прерви шум!) Т.е. не 
шуми. Видимо так гово-
рили в храмах.

Асон (несчастье) - өс 
өн! (прерви звук!). Не 
вой.

Балаган (неразбе-
риха) - пала кән! 

(много детей!). Русское 
слово «балаган» расшиф-
ровывается так же.

Бат (дочь) – пөттө! 
(перестали!). Перестали 
плакать.

Бахуц (снаружи) – паҡ,  
ац! (посмотри и открой!). 
Кто-то стучится в дверь 
(ворота).

Бикта (хижина) – 
пиктә! (на запоре!). На 
замке.

Бишель (варить) – 
пешеүле! (сваренный!).

Бээр (колодец) – уба 
өйөр! (крути наверх!). 
Поднимай ведро.

Давар (вещь) – та-
быр! (найдет!). 

Что-то потерял.
Даи (довольно) – төйө! 

(его/ее стук!). Кто-то сту-
чит постоянно.

Дода (тетя) – таты! 
(сладкий!). Целуя ребен-
ка, так она говорила.

Йада (знать) – өйәте! 
(рассказывает!).

Йадид (товарищ) – йад 
эт! (протяни руку!).

Йаца (выходить) – өй 

ацца! (открой дом!). Кто-
то стучиться, значит надо 
выйти.

Иша (жена, женщина) 
– аша! (кушай!). Наибо-
лее часто повторяемые 
ею слова.

Йом (день) – уйау ма? 
(проснувшийся?).

Йона (голубь) – йөнө! 
(это его пух!).

Ихэр (опоздать) – 
йөгөр! (беги!). До-

гоняй.

Кахоль (голубой) – 
күк ул! (это небо!). 

Синева неба! Есть порода 
синих диких уток - го-
голь.

Кева (желудок) – кеүе! 
(его шум!). Урчит в живо-
те.

Кивса (овца) - кеү өссә! 
(пркрати блеять!).

Квуца (группа) – кеүе 
ацы! (ярый у него шум!). 
Толпа шумит. 

Кор (холод) – кер! (за-

йди!). Зайди в дом по-
греться.

Леан (куда?) – йелле 
өн! (ярый звук!). 

Видимо рычание льва. 
Услышав рык льва, сразу 
возникал вопрос: куда? 
Куда бежать? В некото-
рых европейских языках 
лев – «леон».

Лев (сердце) – йелеү! 
(бешеное!). Бешено сту-
чит. Животное «лев» оз-
начает – «ярый!».

Львуш (одежда) – эл, 
йыуыш! (повесь и умой-
ся!). Повесь верхнюю 
одежду.

Наhар (река) – өнөк 
ор! (шумный рев!).

hевин (понимать) – 
кеүенә! (на его/ее шум!). 
Иду (бегу) на шум.

Нисуим (брак/супру-
жество) – аны сөйәм! 
(его/ее люблю!).

Овэд (работник) – 
ыуаты! (трет!). 

Добывает огонь.
Од (еще) – йот! (гло-

тай!). Мать кормила мла-
денца ложечкой.

Онийа (корабль) - өнө 
өйә! (у него много шума!) 
Корабль подает звуковые 
сигналы.

Ор (кожа) – өр! (по-
дуй!). Подуй на обо-
жженную кожу.

Роши (главный) – 
ор өссә! (прекрати 

шум!).
Рэга (миг) – орығы! 

(его крик!).

Сэрув (отказ) – сура-
уы! (его просьба!). 

Кому-то в чем-то отказа-
ли.

Симха (радость) – 
сөйөмгә! (к любимой!) 
Или: к любимому. Иду к 
любимой/любимому.

Талмуд – теле мыт! 
(тяжелый у него 

язык.
Тамид (всегда) – тымы-

ты! (успокоился!). Ребе-
нок уснул.

Тик (сумка) – тыҡ! (за-
сунь!). Засунь в сумку.

Тлуна (жалоба) – 
теленә! (к его речи!). 
Прислушайся к его речи.

Трис (жалюзи) – төр, 
эссе! (зашторь, жарко!).

Хаг (праздник) – 
ҡаҡ! (бей!). Бей в 

барабан – ведь праздник.
Хазак (крепкий) - 

ҡасыҡ! (кол!). Колышек 
(столбик).

Хида (загадка) – ҡайта? 
(куда?). Или: где же он? 
Или: куда он пошел?

Цом (пост) – ацам! 
(разговляюсь!) . 

Сибирские татары «раз-
говление» называют 
«ауыс ацыу!» (открыва-
ние рта!). «Ацам» (цом) 
дословно: открываю. От-
крываю рот для разговле-
ния.

Шэлет (вывеска) 
– өсөләте! (об-

рывается!). Звук «ш» в 
иврите - в сибирско-та-
тарском соответствует 
звуку «с».

Шелег (снег) – селек! 
(отряхни!). Отряхни 
одежду от снега.

Шув (снова) – сыу! 
(воды!).

Шук (рынок) – суҡ! 
(ударь!). Ударь по рукам 
– знак того, что сделка за-
вершена.

Эд (свидетель) – 
әйт! (расскажи!). 

Скажи, как было.
Эш (огонь) – йыш! 

(три!). Три, высекай 
огонь. 

Эм (мать) – им! (соси!). 
Так она кормила грудью 
младенца.

Равиль АСАИНОВ

Авад (работать) – ыуаты! (трет!). 
Трением добывает огонь.

Авода (работа) – ыуаты! (трет!). 
Добывает огонь.

Цом (пост) – ацам! (разговляюсь!). 
Сибирские татары «разговление» назы-
вают «ауыс ацыу!» (открывание рта!). 
«Ацам» (цом) дословно: открываю. От-
крываю рот для разговления.
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Древнее царство Китая «Ся», я считаю, было построено атлантами, которые ушли из Южного Урала. 
Л.Н. Гумилев в книге «Хунну» пишет: «…после того, как была низвергнута династия Ся, сын последнего 
царя Цзе-Куя (я это имя расшифровываю так: «ацы көйө!» - у него печальная песня. А.Р.), умершего в из-
гнании, - Шун Вэй – с семейством и поддаными ушел в северные степи. Шун Вэй – по китайской истори-
ческой традиции, считается предком хуннов» (Глава I). Все это произошло в третьем тысячелетий до н.э. 
Поэтому и расшифровывается китайский язык сибирском-татарским языком. Сибирско-татарский язык, 
как и любой тюркский язык - язык атлантов.

РАСШИФРОВКА КИТАЙСКОГО ЯЗЫКА 
СИБИРСКО-ТАТАРСКИМ…

Бао-бао (ребенок; малют-
ка; малышка) – пыу, пыу! 
(укутай!). Завяжи пеленку.

Бухао (нехороший, пло-
хой, дурной) – пуғы! (это его 
говешка!).

Бу хао и сы (неловко; не-
удобно; стесняться) – пуҡ 
йысы! (это запах говешки!).

Бу шу фу (плохо себя чув-
ствовать; быть больным; 
нездоровится) пашы пы! (у 
него/нее голова!). Болит го-
лова.

Джэн дзеу (иглоукалыва-
ние) - цәнцеү! (укалывание!). 
Сибирско-татарский звук 
«ц» в китайском соответству-
ет звуку «дж».

Дзёу (вино; спиртные на-
питки) – эцеү! (питье!).

Дзуо (делать; заниматься 
делами) – утысыу! (посад-
ка!). Посадка риса, или же 
еще что-либо.

Дуо (много; свыше, более, 
с лишком) – йетеүе! (хва-
тит!). Этого хватает.

Дунъ (восточный) – таң! 
(рассвет!). Китайская транс-
крипция «нъ» в нашем язы-
ке соответствует носовому н 
(ң).

Дъи фанъ (место; про-
странство) – табың! (найди-
те!). Ищите место.

Гэй (давать) - кей! (одень!). 
Дает одежду.

Жэ (горячий; подогревать) 
– аша! (кушай!).

Жэ нао (шумный; веселье) 
– ашаныу! (трапеза!).

Жоу (мясо; мясной) – 
ашау! (кушание!).

Ёу (иметься, иметь в нали-
чии; обладать; есть) – өйөү! 
(куча!). Куча чего-то.

Ёу юнъ (плавать; плава-
ние) – йыуың! (купайте!). 
Или мойте. Есть еще вари-
ант: йыу йаң! (смой заразу!).

Ен хуй (банкет) – йәнә 
ҡой! (налей еще!).

Инъ гай (следует, должно; 
нужно; полагаться) – иңкәй! 
(поклонись!). Поклонись 
вельможе, или же господину.

И дзы (стул) – этсе! (ото-
двинь!).

И юань (больница) – өйө 
йыуан! (у него большой 
дом!).

Кхуай (быстрый, скорый; 
быстро, скоро) – ҡыу әй! (да 
гони же!).

Ли (имя) – йелле! (ярый!). 
Вопит в колыбели.

Ли ши (история; историче-
ский) – олышы! (его пение!). 
Бард (сказитель) поет были-
ны.

Лу (дорога) – йулы! (его 
путь!). Видны следы.

Май (покупать; продавать) 
– мә, әй! (на, бери же!).

Син (новый) – сөйөн! (ра-
дуйся!). У тебя родился сын.

Тайфун (ураган на море 
большой силы) – тый пыны! 
(успокой его!). У кого-то на 

корабле во время шторма 
случилась истерика.

Те (чай) – йетте! (хватит!). 
Хватит подливать, напился.

Хань (самоназвание Ки-
тая) - ығы өннө! (шумное у 
него течение!). Видимо в по-
ловодье или во время дождей 
Хуанхе становится бурным.

Хаси (палочка для еды) – 
ҡысса! (зажимай!). Зажимай 
палочками еду и куштай.

Хэ (пить) – ығы! (его по-
ток!). Подошли к реке.

Хэ (река) – ығы! (его по-
ток!). Или: его течение.

Хэн (очень; весьма) – 
ағын! (течение!). Сильное 

течение.
Ху (хищник) – ҡыу! (про-

гони!).
Цси гунъ (цигун – ды-

хательные упражнения в 
китайской медицине) – эц 
сығың! (втяните живот!). 
При выдохе.

Ча (чай) – эццә! (пей же!). 
Чъханъ-чъханъ (часто, по-

стоянно) – цығың-цығың! 
(выходите, выходите!). Или 
же: поднимайтесь, подни-
майтесь! Например, на ки-
тайскую стену.

Шун (в XV веке так на-
зывали морские суда на юге 
Китая – видимо они были 
гребные) – ишен! (греби!). 
«Джонка» от этого слова. 
Тюрккое окончание «ка» оз-
начает направление. «Джон-
ка» означает: иду к шуну.

Шанъ жэн (торговец; ком-
мерсант; бизнесмен) – ашаң 
шаны! (кушайте это!).

Ши хоу (время; пора) – 
ашығыу! (спешка!).

Яо (нужно; следует) – йыу! 
(помой!). Или: постирай.

Равиль Асаинов

Расшифровка английского языка сибирско-татарским…
Бостон (город в США) – 

постан! (по льду!). Река за-
мерзла, можно туда попасть 
по льду. В Китае есть озеро 
под названием «Бостан», 
что означает то же самое: по 
льду. Другое название озера 
«Баграшкёль», - где «кёль» - 
озеро.

Вейл (вой, крик) – пәйлә! 
(свяжи!). Видимо вяжут 
какую-то скотину.

Вейст (талия) – пәй эстә! 
(ищи веревку!). На пояс.

Дженифер (ж. имя) – ацы 
өнө пар! (у нее есть пронзи-
тельные нотки!). Младенец 
вопит в колыбели.

Джет (реактивный само-
лет) – оцаты! (летит!). Ан-
глийский «дж» в сибирско-
татарском соответствует 
звуку «ц».

Дэвис (имя) – өйтө ауас! 
(ну и выдал/а звуки!).

Кейт (ж. имя) – көйөттө! 
(запела!). Младенец поет в 
колыбели.

Квест (поиск, розыск) - кеү 
эстә! (ищи шум!).

Лейбл (знак, этикетка на 

одежде) – олай пел! (умей 
пришивать!).

Ленд – лиз (система пере-
дачи США взаймы или в 
аренду вооружения, сырья, 
продовольствия и других то-
варов странам – союзникам 
в период второй мировой 
войны) – йалынты + алыс! 
(взмолился + далеко!). Ленд 
– давать взаймы, лиз – алыс! 
(далеко!).

Лизавета (Елизавета – ж. 
имя) – олыу өссә, пөттө! 
(прекрати реветь, заканчи-
вай!).

Моника (ж. имя) – моң 
ыҡҡа! (к истечению мело-
дии!). Мать говорила: бегу к 
младенцу, который поет.

Нанси (Нэнси – имя) – өнө 
анысы! (это ее голос!). Голос 
младенца из колыбели.

Пирс – пирсә! (подай!). По-
дай конец каната, чтобы при-
вязать лодку (судно).

Райан (м. имя) – оры йәнне! 
(ярый у него крик!).

Ралли – оры йелле! (беше-

ный у него рев!).
Рейд – йөрөйтө! (ходит!). 

Или: плавает! (о корабле).
Рэп (резко говорить, вы-

крикивать) – оры пы! (это его 
крик!).

Рефери (судья в боксе) – 
орып йөрө! (ходи и бокси-
руй!). Т.е. не стой на месте.

Ринг – орың! (боксируй-
тесь!). Английское «нг» - это 
тюркский носовой «н» (ң).

Роберт (имя) – оры пирте! 
(ну и выдал крики!). Младе-
нец вопит в колыбели.

Рик (имя) – орыҡ! (крик!). 
Крик из колыбели.

Скотч (склеивающая лен-
та) – ысҡытцы! (накрути!).

Спрут (отросток, побег) – 
үсеп параты! (прорастает!). 
Или: вырастает!

Стайер (выносливый чело-
век) – эстә йер! (ищи место!). 
Бегай, ищи.

Стейк (кусок мяса или 
рыбы) – эссетәйек!? (подо-
греем!?).

Сток (запас, фонд) – астыҡ! 

(повесили!). Продукты под-
вешивали от хищных живот-
ных.

Стэк (палка) – астыҡ! (под-
вешали!). Чтобы сушить 
сети, рыбу и т.д.

Стенд – эстәнте! (искал!).
Степ (шагать) – эс тап! 

(ищи следы!). Ищи тропу.
Степлер – өстәп олар! (до-

бавив, пришьет!).
Тейп (лента, лейкопла-

стырь) – төй йеп! (завяжи 
узелок!).

Трактор – терәктер! (под-
цепи!). Подцепи тележку к 
трактору.

Триал (езда на велосипеде 
по трассе, загромождённом 
машинами, ящиками и др.) 
– төр йул! (прокладывай до-
рогу!).

Триллер – терелер! (ожи-
вет!). Или: выживет. Видимо 
герой в первых сериях ока-
жется при смерти.

Фикс (фиксировать) – 
пөксә! (загни!). Загни стра-
ницу книги.

Фристайл (вид горнолыж-
ного спорта – скоростной 
спуск) – пырас тайылыу! (не-
много поскользнулся!).

Хаб (центр внимания) – 
кәбе! (его разговор!). Кто-то 
что-то рассказывает.

Хай (высокий, главный, 
лучший, превосходный) – 
көйө! (его мелодия!). Гром 
гремит, или же младенец 
поет в колыбели.

Хак (ломать, разбивать) – 
ҡаҡ! (бей!).

Хакинг (взлом) – ҡағың! 
(бейте!). Ломайте.

Хали-гали (американская 
бальная группа, танец с при-
щелкиванием пальцами) - 
ҡулы көйлө! (музыкальные у 
него руки!).

Хеви (тяжелый) – кеүе! 
(его шум!).

Хол (передняя в доме) – 
ҡал! (останься!). Уговарива-
ют гостя остаться.

Чик (разговор.: наглый) – 
цыҡ! (выйди!).

Равиль Асаинов

(Продолжение. Начало в № 14)

Джэн дзеу 
(иглоукалыва-
ние) - цәнцеү! 
(укалыва-
ние!). Сибир-
ско-татар-
ский звук «ц» 
в китайском 
соответ-
ствует звуку 
«дж».
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Кузя (кличка собаки) 
– күсә! (охраняй!).

Фас (команда собаке) 
– пас! (убавь!). Убавь 
звуки! Так говорили со-
баке, чтобы она не спуг-
нула дичь.

Дик (кличка собаки) 
– тыҡ! (засунь!). Засунь 
собаку, чтобы не тявка-
ла.

Дружок (кличка соба-
ки) – тор, ашыҡ! (вста-
вай, поторопись!). Хозя-
ин куда-то повёл собаку.

Рекс (кличка собаки) - 
орыҡ өс! (прерви лай!). 
Перестань лаять.

Барбос (кличка соба-
ки) – парып өс! (подой-
ди и разорви!). 

Найда (кличка соба-
ки) – өнәйте! (подает го-
лос!).

Фу (команда собаке) – 
пыу! (задуши!).

Кинология (наука о 
собаках) – көйөнә! (на 
ее лай!) + логия. Иду на 
ее лай.

Собака – өсөп паҡ! 
(попробуй разорви!). 
Собака кому-то вцепи-
лась в одежду или же в 
обувь.

Пёс – пес! (это мы!). 
Хозяин пришел домой с 
гостями, и поэтому, что-
бы собака не лаяла на 
гостей, так говорил со-
баке.

Овчарка (порода со-
бак) – аучарға! (для ов-
чара!). Отдать овчару 
для карауливания стад 
овец. 

«Овчар» от «овца ор!» 
(блеяние овцы!). Так он 
говорил, услышав бле-
яние овец – знак напа-
дения волка. «Овца» от 
«ауцы!» (да опрокинься 
же!). Во время стрижки 
овец, их опрокидывали 
на бок. 

Расшифровка всех слов, связанных с собакой

Шпиц (порода маленьких собак) 
– ашап эц! (кушай и пей!). Может 
подрастёшь.

Терьер (порода собак, специализи-
рующие для охоты на животных, 
живущих в норах) – төр йер! (сгре-
би землю!). Т.е. вырой нору зверька.

Боксёр (порода собак) – паҡ, 
өсөр! (будь внимательным, может 
разорвать!).

Болонка – пала аныҡы! (это её ре-
бёнок!). Увидев на руках женщины 
эту собаку – так, шутя, говорили.

Дог (порода собак) – тыҡ! (за-
сунь!). Гость, испугавшись собаки, 
так говорил.

Колли (порода собак) – ҡыллы! 
(волосатая!).

Легавая (порода собак) – олагыуы 
өйә! (много бегает!).

Лабрадор (порода собак) – алып, 
ары тор! (богатырь, встаньте в 
сторонке!). Чтобы не цапнул.

Такса (порода собак) – тыҡса! 
(засунь!). Засунь его, чтобы не тяв-
кала.

Ши-тцу (порода собак) – ашат-
са! (накорми!). Может подрастёт.

Доберман (порода собак) – эте, 
пармаң! (это его собака, не ходи-
те!).

Бульдог (порода собак) – пултыҡ! 
(хватит!). Перестали лаять.

Равиль АСАИНОВ

Чихуахуа - ацы кеүе, кеүе! (его 
резкий шум, его шум!). Собачка шу-
мит. 

По исламской традиции 
собак нельзя держать 
в домах, где живут люди, 
ибо ангел не заходит 
в тот дом, где находится 
собака



Наша страница в Интернет: http: gunnynews.ru

ГУННЫ4 N 2 (24)) декабрь 2024 год

Девять комментариев к книге Э. Мулдашева 
«ОТ КОГО МЫ ПРОИЗОШЛИ»

ЙЕРӘН - РЫЖИЙ
1.Э.Мулдашев в своей книге 

«От кого мы произошли» пишет: 
«Иранцы черноволосые и сму-
глые, они похожи больше всего 
на азербайджанцев. Но среди 
них иногда встречаются светло 
– или рыжеволосые субъекты с 
довольно светлой кожей. 

- Кто эти светловолосые люди? 
– спросил я иранского офталь-
молога.

- Это персы, - ответил он.
- А разве персы не черноволо-

сые и смуглые?
- В Иране около 40% населе-

ния составляют азербайджан-
цы, большой процент курдов, 
белуджи и других народов; они 
все темноволосые и смуглые. А 
вот коренные персы – светлые. 
Правда, они во многом переме-
шались с другими народами, но 
истинные персы отличаются от 
других народов Ирана…

В Иране, консультируя боль-
ных, я встретил одну рыжеволо-
сую персиянку – мать ребенка – 
пациента.

- Вы чистокровная персиянка? 
– спросил я. 

- Да, а что?
- Как вам удалось сохранить 

чистоту вашей крови?
- Мы, персы, как и другие на-

роды, все же стараемся сохра-
нить свою кровь…».

Все это я процитировал для 
того, чтобы прийти к расшиф-
ровке названия государства 
Иран. 

В сибирско-татарском языке 
слово «йерән» означает «ры-
жий». Значит слово «Иран» оз-
начает «рыжеволосые». 

Но настоящие татары и были 
рыжеволосыми. Чингисхан был 
рыжеволосым. Неужели топо-
ним «Иран» пошло от татар?

ПОТОМКИ ГУНН
2. «…северные итальянцы от-

личаются от южных».
Я считаю, что северные ита-

льянцы являются потомками 
гунн, и итальянский язык – это 
искаженный гуннский язык.

ПРАОБРАЗ КААБЫ
3. «Дальнейшие многочислен-

ные экспедиции все больше дока-
зывали, что человечество воисти-
ну произошло из Тибете…».

Я считаю, что Ной (Нух, мир 
ему) после потопа обосновался 
в районе горы Кайлас, ведь пока 
воды Всемирного потопа посте-
пенно уходили, он и те, кто спас-
ся в ковчеге, должны были где-
то жить. А горная страна Тибет 
возвышается над современным 
уровнем моря на 4-5 км. Пока 
вода потопа спадала, Ной и его 
потомство нашло прибежище на 

Тибете.
Вокруг Кайласа расположены 

горы-пирамиды. Видимо древние 
наши предки горы обтачивали, 
превращая их в пирамиды. Гора 
Кайлас – самая большая пира-
мида на Земле. Видимо Кайлас 
и был прообраз адамовой Каабы, 
построенный им на территории 
нынешней Каабы. 

Ведь недаром тибетцы обходят 
Кайлас, как и паломники-мусуль-
мане обходят Каабу в Мекке.  

ЧЕЛОВЕК 
- НЕ ОБЕЗБЯНА
4. «Существует множество ги-

потез происхождения человече-
ства на Земле. Большинство уче-
ных материалистического толка 
сходятся на том, что человек на 
Земле произошел от обезьяны. 
Доказательства этому они видят в 
археологических находках перво-
бытных людей и их примитивных 

Во имя Аллаха Милостивого, Милосердного! Хвала Аллаху, 
Господу миров! О, Аллах! Благослови и приветствуй нашего 
Пророка Мухаммада, мир ему, его семью и всех его последователей!

Гунны в РимеГунны в Риме

Гора Кайлас Гора Кайлас 
на Тибетена Тибете
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орудий труда (каменные топоры 
и т.п.). Прослеживается четкая 
динамика развития от человеко-
подобных обезьян до вполне со-
временного человека. Не верить 
этому вроде бы нельзя.

Но ведь этот динамический 
процесс формирования человека 
из обезьяны можно представить с 
той же четкостью наоборот- фор-
мирование обезьяны из человека. 
Доказательств тому нисколько не 
меньше, чем в отмеченной дар-
винистской гипотезе: на Земле 
существует немало диких пле-
мен, степень одичания которых 
такова, что эти люди значительно 
ближе к обезьяне, чем к человеку. 
Поэтому обезьяний вариант про-
исхождения человека далеко не 
так убедителен, каким кажется на 
первый взгляд.

Некоторые ученые считают, 
что истоком человечества явля-
ется снежный человек… Но про-
вести убедительные аналогии 
между снежным человеком и че-
ловеком (homo sapiens) в научном 
отношений пока невозможно.

Есть мнение, что человеческое 
семя было занесено на Землю 
инопланетянами, но пока мы не 
имеем никаких серьезных дово-
дов в пользу этого. 

Каждый образованный человек 
слышал легенды о могуществен-
ных атлантах, которые жили на 
Земле в незапамятные времена. 
В специальной литературе гово-
рится, что до нас на Земле суще-
ствовало несколько цивилизаций, 
уровень развития которых был 
значительно выше нашего. Мо-
жет быть, именно атланты, по-
гибшие от глобального катаклиз-
ма, дали росток современному 
человечеству?».

Ответ.
Мусульмане верят, что челове-

ка сотворил его Господь – Аллах. 
Аллах сказал в Своем Послании 
всему человечеству: 

«О люди! Бойтесь вашего Го-
спода, Который сотворил вас из 
одного человека, сотворил из 
него пару ему и расселил много 
мужчин и женщин, произошед-
ших от них обоих…» (Коран 4:1).

Когда Аллах в Коране говорит: 
«О люди!», то Он обращается ко 
всем людям Земли – и к арабам, и 
к не арабам. 

Об истории человечества смо-
трите в моей статье «Тюркский 
язык – язык атлантов» в 23 номе-
ре газеты.

ИСЛАМ - 
ПОКОРНОСТЬ
5. «В мире мне удалось видеть 

много проявлений религиозно-
го фундаментализма. Особенно 

это выражено в мусульманских 
странах. Бывая в Иране, Йемене, 
Иордании, Арабских Эмиратах, 
Бахрейне, я всегда испытывал 
чувство жалости к женщинам, 
которые в испепеляющую жару 
вынуждены ходить в черных 
хиджапах, закрыв все, что только 
можно закрыть на теле, вплоть до 
лица».

Ответ. «Слово «мусульманин» 
означает: это тот, кто выполняет 
волю Аллаха, своего Господа. В 
Коране Аллах велит Своему По-
сланнику: «О Пророк! Скажи тво-
им женам, твоим дочерям и жен-
щинам верующих мужчин, чтобы 
они опускали на себя свои по-
крывала…» (Коран 33:59). Когда 
у одной женщины спросили: «А 
не жарко ли тебе?», она ответила: 
«Огонь ада жарче». Когда жен-
щина открывает те части тела, 
которые должны быть закрыты-
ми (гаурат), то ангел уходит от 
нее. Бес, увидев, что ангел ушел, 
подступает к ней и начинает на-
шептывать. Надо четко различать 
интуицию от внутреннего голоса. 
Внутренний голос – это от сата-
ны, интуиция – от Бога. Интуи-
ция не выражается словами.

ПЕЧАТЬ 
ПРОРОЧЕСТВА
6. «Блаватская в своей книге 

(«Тайная доктрина». А.Р.) пишет 
также об источнике получения 
этих знаний, когда как бы голос 
диктовал ей научные сведения. 
Она полностью убеждена, что 
Высший Разум через нее передал 
современным людям данные об 
истории развития человечества 
на Земле».

Ответ.
Если голос шепчет в голове – 

то это говорит бес. 
Последним пророком на Зем-

ле был Мухаммад, мир ему. 
Он говорил, что он является 
последним пророком. Придет 
Иса, мир ему, но он придет не 
как пророк, а как святой чело-
век, и он будет править на Зем-
ле по Корану.

РЕЛИГИЯ ЧЕРЕЗ 
ОТКРОВЕНИЕ
7. «Что такое религия? (Разго-

вор ламы) Религия есть знания 
предыдущих цивилизаций, полу-
ченные ими в результате научных 
исследований».

Ответ. 
Религия строится на основе Бо-

жественных откровений, данные 
Пророкам как напрямую Алла-
хом, так и через посредничество 
архангела Джабраила. С течени-
ем времени люди искажают ис-
тинную религию, но основать  
люди ее не могут.

НЕ ТА ПОМОЩЬ
8. «Житель города Уфы Марат 

Фатхлисламов дважды был у ве-
ликого аватара Сатья Саи Бабы 
(Индия) и сам воочию видел, как 
он материализует мысль, созда-
вая как бы из ничего порошок, 
рис и прочие предметы».

Ответ. Ему помогал сатана.

ПОСЛЕ ПОТОПА
9. «Последнее послание 

«SOHM» начало действовать зна-
чительно позднее – после Все-
мирного потопа».

Ответ. 
Сохм (SOHM) означает «сыу 

ығым» - поток воды, т.е. Всемир-
ный потоп.

Равиль АСАИНОВ
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Ғадда (считать) - уҡ атты! (выпу-
стил стрелу!).

Ғададу (число; цифра; номер) - уҡ 
ататы! (стрелу выпускает!).

Ғадаля (быть справедливым) - уҡ 
теле! (его речь как стрела!). Или: как 
пуля. В цель попадает.

Ғада (бежать) - ҡайта? (куда?). Куда 
бежать?

Ғазза (быть сильным, могучим) - 
ҡысса! (зажми!). Или: сдави.

Ғазара (порицать, осуждать) - ҡыс 
ара! (зажми задницу!). Т.е. не пукай.

Ғазму (сила, энергия) - ҡысма! (не 
сжимай!). Или: не дави.

Ғариҡа (тонуть, погружаться в 
воду) - ҡырға! (на берег!). Плыви на 
берег. Или: вытаскивай тонувшего на 
берег.

Ғасса (быть в дозоре; патрулиро-
вать ночью) - ҡысса! (зажми!). Заж-
ми губы и не шуми. Молчи.

Ғасара (теснить, нажимать) - ҡыс 
ара! (сожми расстояния!). 

Ғашарату (десять) - ҡушыраты! 
(соединяет!). Или: сцепляет! Сце-
пляет пальцы.

Наджа (спасаться; избавляться) - 
өнө ацы! (у него голос истошный!).

Накаса (перевертывать, опрокиды-
вать) - аны күсә! (за ним смотри!). 
Чтобы не опрокинулась.

Нахуса (быть несчастным) - 1) аңа 
күсә! (посмотри его!); 2) аны күсә! 
(за ним посматривай!).

Сариға (быть быстрым; спешить) 
- сыу орығы! (шум воды!). Надо спе-
шить. Жаждущие люди услышали 
шум воды.

Саса (управлять; руководить) - 
сүсе! (его слово!). Или: его речь. 
Приказывает.

Расану (веревка; повод; недоуздок) 
- ураса аны! (скрути его!).

Фатыру (Творец, Создатель) - пөттө 
оры! (его шум прекратился!). Гром 
перестал греметь. Видимо древние 
думали, что гром - это глас Божий.

Эль-Лауз (гора на северо-западе 
Саудовской Аравии, высота 2580 
м) - ул ауысы (это его пасть!). Вход 
в пещеру. Некоторые исследователи 
утверждают, что там, в пещере, не-
когда спал Моисей (Муса, мир ему).

Равиль АСАИНОВ

Расшифровка 
арабского языка 
сибирско-татарским

Египет - ығы пөттө! (полово-
дье закончилось!). Весной види-
мо разливается Нил.

Гиза (долина у пирамид) -  
күсә! (посмотри!). Увидев пира-
миды, так говорили.

Филитис (будто бы другое на-
звание пирамиды Хеопса) - пиле 
төс! (у него грани ровные!).

Хеопс (название пирамиды) 
- ҡыйыу убасы! (у него крутая 
грань!).

Фива (древняя столица Егип-
та) - пыуы! (его сужение!). Узкое 
место Нила, где и стояли Фивы.

Нил (река) - 1) ней ил? (что за 
страна?). Нил протекает через 
пол-Африки, и лодочники спра-
шивали, в какой стране они нахо-
дятся; 2) өнө йелле! (ярый у него 
звук!). Видимо в половодье река 
шумная.

Расшифровка топонимов и терминов, 
относящиеся к Древнему Египту
Древнеегипетский языка родственен тюркскому языку, ведь тот и этот - язык атлантов.

Ра («божество» солнца у древ-
них египтян) - оры! (его лучи!). 
Лучи восходящего солнца. «Оры» 
- стрела, заноза, шип, луч и т.д.

Синай (то же, что и гора Тур) - 
сыйын йый! (собирай Его угоще-
ние!). Собирай манну небесную. 
На этой горе Муса, мир ему (Мо-
исей), получил от Бога скрижали 
с 10 заповедями.

Тур (гора, то же, что и Синай) - 
тор! (стой!). Возможно так сказал 
Аллах Моисею (Мусе, мир ему), 
когда тот проходил мимо горы.

Муса (библ. Моисей) - имессә! 
(накорми грудью!). Видимо так 
предлагали женщинам, чтобы они 
накормили грудью младенца, ко-
торого выловили в реке Нил.

Ипет-Исут (Храм Карнак на 
территории древних Фив) - әйбәт 
йасаты! (хорошо сделали!). «Ипет 

- исутом» назвали древние егип-
тяне, язык которых был языком 
атлантов. «Ипет-Исут» почему-то 
переводят как «святейшее место».

Фирғаун (фараон) -  пырғы өн! 
(звук трубы). Услышав звук тру-
бы, так говорили. Видимо фарао-
на сопровождали трубачи. 

Зулейха [имя жены вельможи, в 
доме которого жил Йосиф (Юсуф, 
мир ему), пророк, в Древнем 
Египте] - 1) сылыуға! ( к краси-
вой!). Мать говорила: младенец 
проснулся и я бегу к ней, к кра-
сивой; 2) сылыү көй! (красивая 
мелодия!). Младенец поет в колы-
бели. 1 или 2 вариант в зависимо-
сти, какой предпоследний звук в 
имени «Зулейха» - гортанный или 
нет.

 
Равиль АСАИНОВ

Нил (река)  
1) ней ил? (что за страна?). Нил протекает через пол-Африки, и 

лодочники спрашивали, в какой стране они находятся; 
2) өнө йелле! (ярый у него звук!). Видимо в половодье река шумная.

Гора СинайГора Синай
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РАСШИФРОВКА ФАМИЛИЙ 
СИБИРСКО-ТАТАРСКИМ ЯЗЫКОМ

Аникеев - өнө көй! (его голос, 
как музыка!). Для родителей 
любой звук из уст младенца яв-
ляется музыкой.

Кривонос - ағырыуы анысы! 
(это его крик!). Крик младенца 
из колыбели. Не от слова «кри-
вой нос».

Голоус - көйлө ауыс! (напева-
ющий рот!). 

Власов - паласы! (это его ре-
бенок!) Вначале было прозви-
ще.

Новиков - өнәүеккә! (к голо-
сящему!). Мать говорила: бегу 
к младенцу, который голосит.

Клюшин - көлөшө! (это его 
смех!). Смех из колыбели.

Дербенев - төр пыны! (запе-
ленай его!). Вначале было про-
звище.

Мандельштам - моң тел 
эшетәм! (слышу напевную 
речь!). Так говорила мать, под-
бегая к колыбели.

Архипов - орығы пы! (это его 
крик!). Крик из колыбели.

Зуев - сөйө! (его любимец!). 
Любимец отца.

Наумов - өнәүе мә? (это его 
голос?). Голос младенца.

Левин - йелеү! (ярый!). Яро 
вопит.

Самоха - сөйөмгә! (к любимо-
му!). Иду (бегу) к любимому.

Климов - көйлөм! (мой напе-
вающий!).

Варум - пырым? (у меня 
сажа?). На лице сажа.

Угрюмов  - үгерә мә? (вопит?).
Куваев - кеүе! (его шум!). 

Младенец шумит.
Паргин (Пургин) - пырғы! 

(труба!). Младенец издает зву-
ки, как из трубы.

Савчук - сабый цаҡ! (благое 
время!). У младенца беззабот-
ное время.

Верещагин - пар, ашыҡ! (иди, 
торопись!). Видимо так говорил 
муж жене, услышав плач мла-
денца.

Зозуля - сүсле! (говорливый!). 
Младенец учится говорить в ко-
лыбели.

Кошелев - ҡашлы! (с густыми 
бровями!).

Нечаев - өнө  ацы! (у него го-
лос пронзительный!).

Габуев - кәбе! (его речь!). 
Младенец лепечет.

Даль - теле! (его речь!). Мла-
денец лепечет.

Долгачев - телгә оц! (лети на 
его голос!).

Ковпак - кеүе паҡ! (кажется 
это его шум!).

Перминов - порам өнө! (мно-
го звуков у него!).

Затулин - өссә тел! (прерви го-
лос!). Замолчи.

Васенин - ауасына! (на его го-
лос!). Бегу на его голос.

Карнаухов - көр өнәүөккә (к 
весело подающему голос!).

Набоков - өнө паҡ! (кажется 
это его голос!).

Губанов - кәбенә! (на его 
речь!). Бегу к младенцу, кото-
рый лепечет!

Кулибин -  көйлө пы! (он на-
певающий!).

Миронов -  өмөрөнә! (на его 
шум!). Бегу на шум.

Сазонов - сүсенә! (на его ле-
пет!). Бегу на лепет - так гово-
рила мать.

Носов - өннө өс! (прекрати го-
лосить!).

Шалимов - ша улым! (это мой 
сын!).

Дорохов - өйтө орыҡ! (ну и 
выдал реву!).

Свиблов - ыспайты пала! (хо-
роший ребенок!).

Каблов - кәпле! (разговорчи-
вый!).

Паламарчук - палам урцыҡ! 
(мой сын как веретено!). Непо-
седа.

Зимин -  сөйөмә! (к любимому!).
Елаш - йылыш! (медлитель-

ный!).
Зленко - сылыу  өнөккә! (к 

красиво говорящему!).
Солодилов - сылыу теле! 

(красивая у него речь).
Буданов - пөттө өн! (прекрати 

голосить!).
Орешкин - орышҡа! (к возму-

щающемуся!). Мать говорила: 
бегу к младенцу, который во-
пит.

Кривошеев - ағырыуы ша! 
(это его крик!).

Саяпин - сөйө пы! (это его 
любимец!).

Гвоздев - кеүе оста! (мастер-
ски шумит!).

Зюганов - сөйгәне! (это его 
любимец!). 

Путра - пөттө оры! (прекрати 
вопить!).

Близнюк - паласы өнөк! (раз-
говорчивый у него ребенок!).

Новак - өнәүеккә! (к его лепе-
ту!). Бегу на лепет.

Лохов - олыҡ! (вопящий!).
Остроумов - оста орыуы ма? 

(мастерски вопит?).
Яровой - йыры пай! (богатая 

у него песня!).
Козлов - көйө сылыу! (красив 

его напев!). 
Шутов - ошаты! (стал похо-

жим!). На отца.
Шуваев - өшөүө! (мерзну-

щий).
Ярков - өйә орығы! (много у 

него криков!).

Чеботарев - цабата үр! (спле-
ти лапти!).

Старков (Стариков) - оста 
орығы! (мастерски вопит!). 

Ершов - йыры ша! (это его 
песня!). Младенец поет.

Голиков - көлөккә! (к смею-
щемуся!). Бегу к младенцу, ко-
торый смеется.

Сливко - сылыуға! (к красиво-
му!).

Рожков - орышҡа! (на возму-
щение!). Бегу к младенцу, кото-
рый негодует.

Насонов - ней сөйөннө! (ка-
кой чудесный!).

Зиновьев - сөйөннө өйө! (чу-
десно наворачивает!). Младе-
нец поет.

Лукин - олыҡҡа! (к вопяще-
му!). Бегу к вопящему.

Зотов - асат! (имя!). С араб-
ского языка - лев.

Суриков - өссә орыҡ! (прекра-
ти крики!).

Гуменюк - кем өнөк? (кто это 
лепечет?).

Сименюк - сөйөм өнөк! (лю-
бимый лепет!).

Соловьев - сылыү өйө! (кра-

сиво наворачивает!).
Карасев - ҡараса! (присмо-

три!). Мать говорила старшим, 
чтобы они присмотрели за мла-
денцем.

Харитонов - ҡыраты өн! (го-
лос прорезался!).

Васнецов - ауысына оц (лети 
на его голос!). Так говорил муж 
жене, услышав голос ребенка.

Одягайло - әйтә, көйлә! (да-
вай, напой!).

Авербах - ауыр паҡ! (смотри, 
может упасть).

Бах - паҡ! (присматривай!). 
Присматривай за младенцем.

Польсолев- пала сылыу! (кра-
сивый ребенок!).

Яшин - йәшә! (живи!).
Дандыкин - тынты көй! (на-

пев прекратился!). Младенец 
уснул.

Репин  - оры пы! (это его 
крик!).

Нелидов - ней олыты? (что он 
вопит?).

Полищук - пала, ашыҡ! (ре-
бенок, торопись!). Младенец 
вопит.  

Равиль АСАИНОВ

Амиран -  әмир өнө! (голос 
вождя!).

Гога - кеүгә! (на шум!). 
Мать говорила: бегу на шум 
младенца.

Ираклий - йыры көйлө! (на-
певная у него песня!). Младе-
нец поёт.

Люся - олыу өссә! (прекра-
ти реветь!).

Варвара - пар пары! (у неё 
есть пара!). Будет пара. Т.е. 
будет муж.

Глафира - көйләүө оры! (у 
неё вопли напевные!).

Савелий - сөйөүлө! (люби-
мый!). Или: обласканный.

Инесса -  өн өссә! (прекра-
ти голосить!).

Мишель - мышы йелле! 
(сильное у него сопение!).

Хосе - күсә! (присматри-
вай!). Присматривай за млад-
шим братом - так говорили 
мать.

Мирон - өмөрөнә! (на его 
шум!). Мать говорила: бегу на 
шум ребёнка.

Заур - өссә ор! (прерви 
рев!). Перестань выть.

Отари - (Этери) - йетте 
оры! (перестань орать!).

Ян (Яна) - йәнне! (ярый!). 
Или: ярая.

Тимур - тымыр! (успоко-
ится!). Младенец перестанет 
плакать.

Расшифровка имён сибирско-татарским языком
Инга - өнөккә! (к лепечу-

щему!). Бегу к младенцу - так 
говорила мать.

Елизавета - олыу өссә, 
пөттө! (прекрати рёв, пере-
стань!). 

Регина - орығына! (на ее 
крик!). Мать говорила: бегу 
на крик младенца.

Васена - ауасына! (на ее го-
лос!). Мать говорила: бегу на 
голос младенца.

Алефтина - алып тәне! (бо-
гатырское у неё тело!). Родил-
ся крупный ребёнок.

Ашот - ошаты! (стал по-
хож!). Стал похож на отца.

Роман - оры моң! (у него 
мелодичные вопли!).

Василиса - ауаслысы! (та, 
которая более горластая!).

Руслан - арыслан! (лев). 
Ревет в колыбели, рычит как 
лев.

Олешка (ласковое от Олег) 
- олышҡа! (к ревущему!). 
Мать говорила: бегу к реву-
щему ребенку.

Олег - олыҡ! (ревущий!).
Ольга - олыҡҡа! (к реву-

щей!). Мать говорила: бегу к 
ревущей.

Марта - мартта! (в марте!). 
Родилась в  марте.

Надир (Нодар) - ней өйтө 
ор! (что за крики!). Младенец 
вопит.

Рим (имя) - оры ма? (это 
его крик?). Младенец вопит.

Леонид - йелле өнәте! (яро 
голосит!).

Леня (уменьшительное от 
Леонид) - йелле өнө! (ярый у 
него голос!).

Левин (Левон) - йелеү өн! 
(ярый голос!).

Федор - пөттө ор! (прекра-
ти орать!).

Федя (уменьшительное от 
Федор) - пөттө! (закончили!). 
Прекрати орать!

Арина (Ирина) - йырына! 
(на ее песню!). Мать говори-
ла: бегу к младенцу, который 
поёт.

Клим - көйлөм! (мой напе-
вающий!).

Платон - пулаты өн! (хватит 
криков!).

Ия - эйә! (хозяйка!).
Алеся (Олеся, Алиса) - 

олыу өссә! (прекрати реветь!).
Ярина - йырына! (на ее пес-

ню!). Мать говорила: бегу к 
поющему младенцу.

Сальери - сылыу йыры! 
(красивая у него песня!).

Антоний - өннө  тыны! 
(шумное у него дыхание!). 
Младенец сопит.

Мануэль - моңы йелле! 
(ярая у него песня!).

Алеша - олыуы ша! (это его 
рев!).

Вероника - йыры аныҡы! 
(это ее песня!). Младенец 
поет.

Эмма - им мә! (на пососи!). 
Так кормила мать младенца 
грудью.

Владимир (Володимир) - 
пала тымыр! (младенец успо-
коится!). Младенец переста-
нет плакать.

Грета - ағыраты! (ревет!). 
Младенец ревет.

Изабелла -йысы паллы! (у 
нее медовый запах!).

Белла - паллы! (медовая!). 
С медовым запахом.

Нина - өнөнә! (на ее го-
лос!). Мать говорила: бегу на 
голос.

Пит (Пэт) - пөттө! (пере-
стали!). Прекратили плакать.

Эманнуэль - иманны ул (он/
она верующий/верующая!).

Алина (Алена) - олыуына! 
(на её рёв!). Мать говорила: 
бегу на рев младенца.

Рустам - оры оста ма!? (ма-
стерские у него вопли!?). 

Булат - пулаты! (переста-
ли!). Перестали плакать.

Дмитрий - тымыты оры! 
(его рев прекратился!).

Резо - оры өссә! (прекрати 
реветь!).

Илон (Илана) - йелле өн! 
(ярый голос!).

Равиль АСАИНОВ
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РАСШИФРОВКА СЛОВ СИБИРСКО-ТАТАРСКИМ ЯЗЫКОМАрлекино - йырла көйнө! 
(напой мелодию!).

Баю-бай - пайы пай! (бо-
гатый - стань еще богаче!).

Бедолага - пит олыҡҡа! (к 
ревущему лицу!). Мать гово-
рила: бегу к младенцу, кото-
рый вопит. 

Басмач - посам, ац! (сло-
маю, открой!). Видимо так 
они стучались в двери, во-
рота.

Бизнес - песе анысы! (это 
его шило!). Бизнес сапожни-
ка. Значит сапожники были 
первыми бизнесменами.

Бисквит - писәк пит! (раз-
украшенное лицо!). Пока ел 
бисквит, испачкал лицо.

Большой - убалы ша! (он 
высокий!). Или: он возвы-
шенный.

Брутальный - пор телне! 
(смени разговор!). Видимо 
кто-то рассказывает свои 
любовные пхождения.

Веранда - йаранта! (в се-
нях!).

Верзила - пар сыла! (иди 
вмажь!).

Вермут - парматы! (не по-
шла!). Видимо вино низкого 
качества.

Вздор - ауыс төр! (за-
шторь рот!). Т.е. не болтай.

Выстрел - пы стрела! (это 
стрела!). Прилетела стрела.

Гид - үгет! (наставляй!).
Гриль - кире эл! (обратно 

повесь!). Еще не сварился 
(сжарился).

Губа - кәбе! (его речь!). 
Шевелит губами - что-то хо-
чет сказать.

Далеко - тел ығы! (это по-
ток его голоса!). Издали кто-
то кричит.

Даль - теле! (его голос!). 
Кто-то издали кричит.

Дверь - төйөү ор! (шум 
стука!). Стучат в дверь.

Дебаты - төйөп әйтте! 
(сказал, постучав!). Посту-
чал по трибуне.

Дезодорант - тустыр анта! 
(его там распыли!).

Диссидент - тис сейте 
инте! (он быстро описялся!).

Доза - тосо! (его соль!). 
Не хватает соли.

Дурында - тор анта! (стой 
там!). Т.е. не подходи близ-
ко.

Зигзаг - өсөк-өсөк! (обо-
рванные, оборванные!).

Изоляция - йөсө олыуцы! 
(у него/нее лицо плачущее!).

Интермедия -  өн төрмәте! 
(срам не прикрыл!).

Кабина - ҡабына! (к его 
коробке!). Иду к коробке.

Какофония - ҡағыу өнө! 

(звуки ударов!).
Капюшон - кей пашыңа! 

(одень на голову!).
Кара (электрическая теле-

жка) - ҡара! (смотри!). Смо-
три, не попади под колеса.

Катамаран - койты ма 
урынны? (залило место?). 
Залило сидячее место.

Каюта - ҡойты! (залило!). 
Залило водой.

Клан - көйләң! (напойте!). 
Напойте сектантскую мо-
литву.

Кокон - ҡағың! (постучи-
те!).

Контур - көннө төр! (за-
шторь солнце!).

Крен (судна) - керең! (за-
ходите!). Заходите  в каюты, 
чтобы не выпасть за борт.

Кулебяка - ҡылы, пайҡа! 
(будь осторожен, есть ко-
сточки!). Рыбные косточки.

Куплет - кәпләте! (нагово-
рил!).

Лава - олыуы! (это его 
рев!).

Лавина - йелеү өнө! (ярый 
у него шум!).

Лакей - олы көй! (напой 
мелодию!). Барин велел ла-
кею петь песни.

Лечо - ул ацы! (он 
острый!).

Лимит - олам эт! (толкни 
кусок!). Подтолкни послед-
ний кусок. 

Лозунг - олысаң! (покри-
чи!).

Лупцевать - алып цабаты! 
(хлестнул по лицу!).

Люк - йолоҡ! (отрывай!).
Ляпсус - олапсыс? (при-

латали?).
Маляр - майлар! (покра-

сит маслом!).
Марля - йомарла! (обма-

тывай!). Обматывай рану.
Медиум - өмөтөүөм! (мои 

надежды!). Надеется на по-
тусторонние голоса.

Метраж - метр аша! (че-
рез каждый метр!).

На (возьми) - әнә! (вон!). 
Вон, возьми.

Набат - өнө пөттө! (его 
звук прекратился).

Нивелир - ней пелер? (что 
он определил?).

Новатор - өнө патыр! (у 
него смелый голос!).

Ноль - өнө ул! (это его 
нора!). Или: дупло. Ноль, 
нора, дупло - все они окру-
глой формы.

Неглиже - ней көлөшө? 
(что он посмеивается?).

Няня - өнә, өнә! (говори, 

говори!). Так  она учила го-
ворить детей.

Объем - уба өйөм! (высо-
кая куча!).

Одержимый - утыр, шим 
мә? (сиди, дурак что-ли?). 
Кто-то хотел ввязаться в 
драку.

Орбита - оры пөттө! (его 
шум закончился!). Телега 
остановилась - несмазанное 
колесо его перестало скри-
петь. Или же перестали кру-
тить ворот у колодца.

Орган - оры кән! (у него 
много звуков!). Бурчит жи-
вот.

Оргия - ор көйө! (шум му-
зыки!).

Остро - остара! (опасна 
бритва!).

Отит (воспаление уха) 
- ататы! (выстреливает!). 
Стреляет в ухе.

Пальцы (палец) - пал оцы! 
(у него концы обгоревшие!). 
Об горячую плиту или же об 
костер. Слово «пал» (пожар) 
от «пала» - ребенок. Ребенок 
остался в горящем доме.

Парк - пар ыҡҡа! (иди к 
речке!).

Пароль - порол! (пово-
рачивай!). Т.е. иди обратно. 
Чужого повернули обратно.

Пассатижы - пасса теш! 
(сдави клещи!).

Патронташ - патрон 
ташы! (носи патроны!). «Па-
трон» - патырың! (утапли-
вайте!).

Пельмени - пәйлә мыны! 
(лепи его!). После того, как 
хозяйка сготовила тесто и 
фарш, она звала всех свобод-
ных членов семьи лепить 
пельмени. Слышал по теле-
визору, что идею пельменей 
русские переняли у монго-
лов. Язык отвалится, если 
скажете вместо монголов - 
татары? Еще сказали, что 
раньше русские называли 
пельмени «усиками».

Пенал - пыны ал! (возь-
ми его!). Открыв пенал, так 
говорили: возьми перо, или 
еще что-то. 

Персона грата (будто бы 
с лат: желанная личность) - 

персенә ҡараты! (посмотрел 
на одного из них!). Или же: 
обратил внимание на одного 
из них.

Пиджин (тип языка, ис-
пользуемый в разноязычной 
среде как средство межэтни-
ческого общения) - пицен! 
(обезьяна!). Видимо так ан-
гличане говорили о тузем-
цах.

Плавать - пала патты! (ре-
бенок тонет!). Надо плыть и 
спасать.

Плагиат - пала кейәте! 
(ребенок одевает!). Ребенок 
одевает одежду родителей.

Плацдарм- плацта орым! 
(на плацу дробь барабанов!). 
«Армия» от слов «орымы 
өйә!» - у него много бара-
банной дроби. Видимо рань-
ше наступали под звуки ба-
рабанной дроби.

Поминание - пы миннән 
өйә! (это много от меня!). 
Видимо что-то принес на 
поминки.

Поза - пасса! (встань!). 
Постель - пас тел! (пре-

кратите разговоры!) Спите.
Прожектор - порош 

йаҡтыр! (зажги поварачива-
ющую!).

Пропеллер - порап 
йелләр! (поварачивая, будет 
обдувать!).

Пресс - пырас өссә! (не-
много разорви!). Раньше га-
зеты надо было разрезать.

Пятно - пәтнә! (пятно!). В 
свою очередь слово «пәтнә» 
идет от «пете әнә!» (вон у 
него вошь!).

Раритет - йарар итәте! (де-
лает пригодным!).

Реалист - реал эстә! (ищи 
реалы!). Реалы - старинные 
испанские монеты.

Религия - йырлы көйө! 
(напевная у него мелодия!). 
Поет молитвы.

Рельеф - йерләү! (погре-
бение!). Появился новый 
холмик.

Реформа - ары парма! 
(дальше не ходи!). Там идет 
ремонт.

Решение - орыш аны! (от-
ругай его!). Нашел выход из 
ситуации.

Ритм - йөрөтөм! (прогули-
вался!).

Ритуал - йөрөттө үл! (он 
обносил!). Видимо поднос с 
чашей вина.

Робот (механич. человек) 
-  оры пөттө! (его шум пре-

кратился!).
Самогон - семәгенә! (к 

кранику!). Поднеси посуду к 
кранику.

Симптом -  сөйөм пөттө 
мә? (любовь закончилась?).

Соус - сыуы ас! (мало 
воды!). После этого подли-
вали подливку.

Стихия - усты көйө! (его 
мелодия ушла дальше!). Ви-
димо град, ливень или ура-
ган.

Сыск - сысҡы! (смылся!).
Тара - төрө! (это его упа-

ковка!).
Таран (осадное орудие) - 

терәң! (прижимайте!). При-
жимайте к стене (воротам).

Тело - тулы! (полный!). 
Или: полная.

Тр (команда стоять) - тор! 
(стой!).

Трест - түрә эстә! (ищи на-
чальство!).

Труд - төрәте! (шоркает!). 
Высекает огонь.

Тыл - тулы! (полный). 
Тыл наполнился беженцами 
с фронта. 

Угрюмый - үгерә мә? (во-
пит?). Или: воет? 

Уйма - өйәмә! (куча!). С 
горкой.

Фея (сказочная волшебни-
ца!) - пейе! (ее танец!). Ви-
димо еще и танцует.

Фурии - пүре өйә! (много 
волков!).

Черкес - царь күсә! (охра-
няй царя!). Черкесы нанима-
лись на службу - охранять 
царя.

Чудовище - ацы тауышы! 
(у него свирепый голос!).

Шахтер - ашыҡтыр! (по-
торопи его!). Пусть вылазит. 
Или же: пусть быстрее гру-
зит руду.

Шарада - йәшерәте! (пря-
чет!). Видимо такая была 
игра.

Шкаф - эшкә пы! (это для 
работы!).

Шулер - шылыр! (может 
смыться!).

Цаца - цацы! (ее волосы!). 
Завила, или еще что сделала 
с волосами.

Эксклюзив - үгескә йылы 
сыу! (быку теплую воду!). 
Коровы могут пить и холод-
ную. 

Экскурсия - үгес күрсә! 
(посмотри на быка!).

Эфтаназия - йептә анысы! 
(он на веревке!). Повесился.

Равиль Асаинов


